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He kuputaka kei ngä whärangi 
o muri i te pukapuka nei.
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Wähanga 1 

“He reta täku!” te häparangi a Briar.
“He reta nö te ao köhatu,” te taunu a Edwin, e 

mahi ana i tana rorohiko pönaho.
Të aro i a Briar, ka wherawhera i te reta. Ka 

taka iho tëtahi pinetohu whero ki te tëpu. Möhio 
tonu atu a Briar.

He pinetohu nö ngä poihau haumämä e iwa i 
wetekina i tätahi i töna huritau tuaiwa. Kua tata 
tekau tau te pakeke o Briar inäianei.

“Aku poihau huritau,” tana tangi atu. “Kua kitea 
tëtahi o ngä pinetohu!”

Nä te pinetohu i hoki ai a mahara ki täna päti. 
Ko te wetenga o ngä poihau te wähanga hïkaka 
katoa.

Hïkaka ana a Päpä, pënei i a Briar.
“Nöku te whakaaro mö ngä poihau,” tana 

körero, e whakahïhï ana. “I pïrangi përä ahau 
i te huritau o tö kuia, engari käore aku pütea i 
hängai ki tërä nui o te poihau,” ka kata. “He aha 
tä te reta?”
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Hänuere
Tënä koe, e Briar,

Ko te manako, käore te reta nei e whakakawa 
i ö maharatanga huritau. He kaipütaiao ahau e 
rangahau ana i te pänga o te para kirihau ki a ngäi 
moana. Ko tëtahi wähanga weriweri o taku mahi he 
tiro i ngä puku o ngä ika mate ka tau ki uta.

I kitea tënei pinetohu me tëtahi poihau haukore i te 
puku o tëtahi o ngä honu i Te One-roa-a-Töhë. Kua 
tata korehähä ngä honu nei. Täu pinetohu, he kotahi 
o te huhua kirihau i roto i te honu. Ki te përä rawa 
te nui o te kirihau i roto i a ngäi moana, käore e 
taea te nakunaku i ä rätou kai, nä, ka mate.

Möhio ahau käore koe i whakaaro ka pëneitia a 
ngäi moana e te poihau huritau, engari ka përä. 
Taku urupare, ko te whakamöhio atu. Nä konei e 
tuhi atu nei.

Ngä whakaaro nui ki a koe i tö huringa tau tekau. 
I whakaaro ahau ka whai hua ënei whakamärama 
mënä kei te whakaaro kia wetekina anötia  
ëtahi poihau.

Näku, nä,
Taylor McGinty
Kaiwhakahaere Rangahau, Marine Wildlife

Ka tango mai a Briar i te reta i te köpaki, ka 
pänuitia atu. Ka ohorere a Briar!
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Kua kore he kupu. Ka pänui a Päpä i te reta i 
a Edwin e rangahau ana i te kaupapa  
i te ipurangi.

“Ka pöhëhë ngä honu me ëtahi atu koiora 
moana he kai petipeti te kirihau me te poihau,” 
hei täna.

“Äwaiä,” ko tä Briar. “Me kimi urupare tätou, 
inäia tonu nei!”

“Tätou?” ko tä Edwin. “Me aha rä?”
Ka whakaaroaro a Briar.
“Mäku koe e whakamöhio ä te ata,”  

tana kï atu.
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Wähanga 2

I te ata whai muri mai ka ohorere a Edwin i te 
mahere a Briar.

“I te whakaaro ahau ki ngä honu me te raru 
kirihau ä ata noa,” tana kï atu. “Kua whakatau 
au kia päti huritau ki tätahi.”

“Koirä te wähi i puta tuatahi ai te raru, në?”  
te pätai a Edwin.

“He päti rerekë tënei,” ko tä Briar. “Käore 
he poihau haumämä, käore he poihau, käore 
he pätara kirihau, käore he märipi, he paoka 
kirihau, käore he ngongo kirihau, käore he pëke 
kirihau, käore he täkai kirihau, ä, KÄORE  
he perehana.”

“Käore he perehana?” ka kuha a Edwin. “Ka 
kïia tonutia ränei tërä he päti huritau?”

“He päti huritau pai mö ngäi moana,” ko tä 
Briar. “E wätea ana ki te katoa heoi anö ko tä 
rätou – he hari pëke mai kua kï i ngä para kua 
kohia i te moana.”

“Engari e toru kiromita te roa,” tä Edwin. “Me 
rau tängata. Ka pëhea tërä?”

“Nöu kë tërä raru, e te mätanga ipurangi,” ka 
menemene atu a Briar.
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Wähanga 3

I kïia a Edwin e Briar he “mätanga ipurangi” i 
te mea i te wähi ki te ipurangi, koia. I ngä rä 
e rua, i hanga e ia he paetukutuku mö te päti. 
Whakamïharo ana a Briar räua ko Päpä.

“Ko te Huritau Taha Moana a Briar.”
I pöhiri te paetukutuku i te iwi ki te päti. Ka 

whakamärama i te tikanga. He körero hoki 
mö te pänga o ngä poihau me te kirihau ki a 
ngäi moana. I körero hoki mö te taunga o tä 
Briar poihau huritau ki te puku o te honu tata 
korehähä i rau kiromita atu te tawhiti.
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“Pai ki a au,” ko tä Briar. “Engari ka pëhea tä 
te tangata kimi i te paetukutuku?”

“Mä te pae päpori,” ko tä Edwin. “Kua hanga 
ahau i tëtahi kaupapa ä-ipurangi e taea ai te 
tuari ki ö tätou hoa me ö rätou hoa. Heoi anö ko 
tä rätou he tohu i te pouaka mënä e pïrangi ana 
ki te haere mai. Ka möhio tätou tokohia tängata 
ka tae mai.”

“Ka mutu pea, e te mätanga ipurangi!”  
ko tä Briar.

“Äe,” ka whakaae a Edwin, “engari e whai hua 
ai tënei mahere, me whai – kiriata hörapa. Mä 
konei e tahuri mai ai te tangata, e kata hoki ai. 
Ka äpitihia he tühononga ki te paetukutuku hei 
tuari ki te pae päpori.”

“Engari ki hea kitea ai he kiriata përä?”  
ko tä Briar.

“Kei a au kë tëtahi,” ko tä Edwin.
Hïkaka ana a Briar, kätahi ka whakaatu atu a 

Edwin i te kiriata.
“E kore!” ko tana kï atu. “Kaua ko te wharanga 

papa haeana! Korekore rawa!”
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Wähanga 4

E rua rangi i muri mai, ka titiro a Briar ki te mata 
o Edwin.

“E 37 tängata noa iho kua tiro ki te 
paetukutuku, tokoiwa anake ka pïrangi haramai. 
Ka pëhea tä tätou whakawätea i te takutai me te 
tokoiwa tängata? Me rau kë.”

“Kua rite te kiriata ‘Wharanga Papa Haeana’ 
hei pöhi ake,” tä Edwin. “E pai ana ki a Päpä. 
Heoi anö täu he whakaae. Kua äpitihia anö 
hoki ëtahi whakapöturitanga. Kua meangia te 
paetukutuku ki te puku o Päpä i a ia e takoto 
ana i te whatinga o te ngaru. He 
ringa toi.”

“Käo,” ko tä Briar.  
“Korekore rawa!”

“He waiwai a ngäi wai,”  
tä Edwin.

Ka häkina a Briar.
“Ka pai,” tana kï atu, “mö  

ngäi moana.”
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Mahara pai a Briar ki te wharanga. Nö 
Päpä te whakaaro rorirori ki te hari i te 
papa haeana ki te moana. Kaingia ana ngä 
kai, tukuna ana ngä poihau, he whakaaro 
rorirori kë atu töna.

I tëtahi tira eke ngaru ka hïkoi ki ngä 
ngaru me ä rätou papa, ka tiki a Päpä 
i te papa haeana, ka whakahoki i ngä 
waewae, ka whai atu. Pukukata ana te iwi 
i te moana, häunga a Briar räua ko Edwin. 
Whakamä ana a Briar. Ko Edwin i te aro kë 
ki tana matatopa hou.

Ka kino kë atu te pukukata nö Päpä ka 
hari i te papa haeana ki te wai. Takoto 
ana ia ki te papa, ka whakataruna änö e 
kauhoe ana, i te pänga mai o te ngaru.  
Ka tü ia, ka whakaari atu. Titihawa ana te 
iwi, ka whiowhio i te whatinga o te ngaru, 
ka titia te papa haeana ki te one. Ka 
takapore whakamua a Päpä, ka tau ki töna 
tuarä i te wai.
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Wähanga 5

“Päpä, e 24,900 mätakihanga i te wä nei, 
rongonui ana!” ko tä Edwin. “E karere mai ana 
te ao i tä rätou tautoko mai.”

Whakapati ana a Päpä. Kätahi ka whakamöhio 
atu a Briar neke atu i te 300 tängata ka tae  
ki te päti.

“He rau pëke para kirihau tërä, he rau waha 
anö hoki hei whängai mä tätou! Me whai ipu 
hangarua tätou, he tauaru, he kai,” tana kï atu. 
“Ka pëhea rä tërä?”

Ka menemene a Briar. “E mahi ana koe i te 
kaunihera,” hei täna. “Nöu te raru.”
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Wähanga 6

“E whakahïhï ana taku kaunihera ki te tautoko 
i tënei kaupapa kirihau-kore,” tä te mea. “Nä ö 
koutou whakapaunga kaha me te whakaaweawe 
a Briar räua ko Edwin, kua wätea tënei moana i 
te rau para kirihau. Ko te hua, ka haumaru ake 
a ngäi moana o konei, me te rau kiromita kë atu 
anö pea. Me pënei tätou ia tau, ia tau.”

Whakahïhï ana a Edwin räua ko Briar i tö räua 
pukumahi. I te äwhina räua i a Päpä me te tïma 
rorerore, ka haere mai te mea. He papa haeana 
täna, ä, e menemene ana. Ka whakatü ia i te 
papa haeana ki te tëpü.

“E märama ana ahau he tängata i konei e 
pïrangi ana ki te kite i te taiea o tö eke papa 
haeana,” tana kï atu. Titihawa ana ngä tängata.

Ka mahara a Päpä ki te mamae o töna tuarä 
nö te wä o mua. “Käo!” tana kï atu.  
“Korekore rawa!”

“Kia kaha, Päpä,” ko tä Briar, “he waiwai  
a ngäi wai.”
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Wähanga 7

Ka huakina e Briar te reta. I tümanako ia käore 
he pinetohu poihau i roto. Ka äta pänuitia.

Pëpuere
Tënä koe, e Briar,

Hari huringa tau mö te Rähoroi. I kite au i a koe i te 
karere. Ka mutu pea ö mahi! He rawe te kite i te iwi 
e whakangahau poihau-kore ana.

Ngä mihi nui i te whakawäteatanga o tö moana i 
te kirihau. Ngä mihi hoki ki tö tungäne mö te hanga 
paetukutuku, me tö päpä möna i hörapa ai. E tino 
äwhina ana koe ki te whai urupare ki tëtahi raru nui 
e mataara ai te iwi, me te akiaki hoki i a rätou ki te 
whakatika ake.

Näku nei, nä,
Taylor McGinty
Kaiwhakahaere Rangahau, Marine Wildlife

Kupu äpiti: Käore anö au kia kite i ëtahi honu kua 
mate i te moana, engari kua nui taku kite i tä te 
tangata hari papa haeana ki ngä ngaru.
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He Meka, He Kupu Äwhina mö te Honu Moana
Äwhina mai ki te tiaki i ngä honu moana mä te tuari i ënei 
körero ki ö hoa, tö whänau, ö hoa kura me ö kaiako.
•	He moko hä te honu moana ka noho ki rö moana. Kotahi 

anake te ähuatanga e puta ai i te wai, arä, ko ngä kötiro e 
hoki ana ki te wähi i whänau ai ä rätou hua.

•	Ka tanumia höhonutia ngä hua honu moana i te oneone. He 
pänga tö te pämahana o te one ki te whanaketanga o ngä 
hua hei tama, hei kötiro ränei.

•	Nä te huamo o te wai e ngaro haere nei ngä wähi oneone 
i te moana hei köhanga. He pänga tö te pämahana o te 
oneone nä te huarere mahana ki te örau o ngä pühouhou 
tama me te kötiro i ngä köhanga.

•	I muri i te 45 ki te 70 rä (e ai ki te momo), ka puta ngä 
punua honu i ö rätou hëki mä tëtahi niho iti kei te ihu.

•	Ko tëtahi wähanga nui o te tiaki i ngä honu ko te tiaki i tö 
rätou taiao. Ko te wähi ki a koe ko te whai wähi ki ngä 
kaupapa whakapai moana, te whiu tika i ö para, ä, me ü 
hoki ki te hangarua, ki ngä rawa hangarua ränei.

•	He mea tiaki ngä honu moana e te Wildlife Act 1953. Ki te 
kite koe i tëtahi kua mau, kua whara ränei, me waea ki te 
Department of Conservation mä 0800 362 468. Mä rätou 
koe e tohutohu. 

Haere ki spca.nz/kids ki te ako ki te tiaki  
i a ngäi kïrehe



Kuputaka
äpitihia 	 ka whakanoho mai (i ëtahi mea) kia piri tëtahi ki 

tëtahi
äwaiä 	 he kupu e whakaatu ana i te ohorere, i te whakahë 

me tëtahi atu kaupapa
haumämä  	 mä tënei momo haurehu te poihau e rewa ai ki te 

rangi
kiriata hörapa 	 he kiriata kua tere rongonui whänauitia i runga o 

ngä pae päoho päpori
koiora  	 ngä mea ora
korehähä  	 kua patua katoatia kia mate, kua mate katoa atu 

ränei, käore he mörehu
kuha  	 ka wäwähi kia pakaru rikiriki, ka kotikoti kia ririki
mätakihanga  	 ngä tirohanga ä-ipurangi
matatopa  	 he momo purere iti ka taea te whakarere i te rangi
mea  	 te rangatira o te täone
nakunaku  	 ka wäwähi kia pakaru rikiriki, ka kotikoti kia ririki
pae päpori 	 ngä pae päpäho përä i a PukaMata, i a Paeähua
papa haeana  	 he papa hei whakatakoto käkahu kia whakapaingia 

ki te haeana
pöhi 	 he kupu anö mö te whakairi körero ki te ipurangi
tauaru  	 he mea kawe ka töia i muri i te motokä 
taunu  	 ka whakaputa kupu whakaiti, whakahäwea i te 

tangata
titihawa  	 ka umere i te kaha o te harikoa
tuari  	 ka hoatu (i tëtahi mea, i ëtahi mea) ki tënä, ki tënä
wetekina  	 ka tukua
whakakawa 	 ka ngäkaukawa ki tëtahi mea, ki tëtahi ähuatanga 

ränei
whakapati  	 ka körero ki tëtahi atu i runga i te wairua whakamihi
whakapöturitanga  	 he kiriata kua whakapöturi te haere kia äta kitea öna 

ähuatanga 
whakataruna  	 ka äta kawe i a koe, änö nei e mahia tüturutia ana 

tëtahi kaupapa, e pono ana ränei tëtahi ähuatanga, 
kia pöhëhë ai ëtahi atu e përä ana
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